
SWITCHBLADE PACK-MOUNTAIN

The idea that a knife can be safely carried in your pocket, but rapidly deployed is
appealing to many. Eberlestock has taken that same concept and put it into its
Switchblade pack. A magnetic opening handgun sleeve, now with a Nylex
material backing for attaching holsters, is the quickest and safest way to pull a
pistol from your pack. This mid-size Switchblade EDC pack keeps a low profile,
while maximizing space and organization. Open the top lid pocket and you will
find two magazine pouches, and other small organizing features. The front of the
pack features an oversized pocket for quick access to your important items. On
each side is a pair drawstring cupholder pockets, as well as a side zip pocket, big
enough for a spotting scope, small tripod, or other long items. Rare-earth
magnetic openings allow quick access to handgun concealed carry pouches from
either side of the pack. Loop-velcro PALS webbing inside allows you to rack
either MOLLE- or velcro-backed accessories. Interior pockets for hydration
bladder, mags, small item organizers, and more. Detachable harness. New
MOLLE-10 webbing offers the ability to carry standard 3-row MOLLE
accessories, with a 60% weight savings over standard 25mm MOLLE matrixes.
Featuring Eberlestock's quick access, grab and go zip-away top, allowing full
frontal or top loading access to the main compartment. Inside you will find a
document divider for an IPad, laptop, other electronics or even a short-barreled
rifle. Additionally, there are elastic sleeves for organizing smaller items that are
hydration compatible. On the inside and outside is 10mm MOLLE webbing. It
functions the same as traditional MOLLE but weighs 60% less. Nylex material
inside allows you to attach hook and loop accessories. Finally the Switchblade
pack transforms into an extremely versatile day hunting pack, by simply adding a
hipbelt (not included). Furthermore turn it into a load bearing compatible day pack
by removing the harness and attaching it to our Carrier Frame using the ACHK or
ACHQ Hookup Kit.  

Attributes

Name: SWITCHBLADE PACK-MOUNTAIN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033355
Mfr. No.: F5HM
Color: Mountain
Cubic Inches: 1720
Dimensions: 20'' x 11'' x 8''
Size: Medium
Weight: 3 lbs 10 oz
Delivery weight: 1.783kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 343mm
Shipping length: 572mm
UPC: 812028016693
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Sicherheitshinweise für den SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK! Dieser Rucksack wurde mit
Blick auf Funktionalität und Sicherheit entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und die bestmögliche Erfahrung damit haben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Rucksack von Kindern fern, es sei denn, sie werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Zubehörteile, die für diesen Rucksack geeignet sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Material beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die magnetischen Öffnungen ordnungsgemäß geschlossen sind, um ein
versehentliches Öffnen während des Transports zu verhindern.
Verwenden Sie den Rucksack nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Materialien beeinträchtigen
könnten.
Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen und kühlen Ort, um die Lebensdauer der Materialien zu
verlängern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Rucksacks:

Überprüfen Sie alle Fächer und Taschen auf Unversehrtheit.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen funktionsfähig sind.

Verwendung des Rucksacks:

Öffnen Sie das obere Fach, um Zugang zu den MagazinTaschen und anderen
Organisationsmerkmalen zu erhalten.
Nutzen Sie die übergroße Tasche auf der Vorderseite für schnellen Zugriff auf wichtige Gegenstände.
Verwenden Sie die seitlichen Taschen für Getränke oder lange Gegenstände.
Befestigen Sie Zubehörteile an den LoopVelcro PALSWebbingBereichen im Inneren des Rucksacks.

Tragen des Rucksacks:

Stellen Sie sicher, dass die Gurte richtig eingestellt sind, um maximalen Komfort zu gewährleisten.
Verwenden Sie den abnehmbaren Gurt, um den Rucksack sicher zu tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Zubehörteile und entsorgen Sie diese separat, wenn sie nicht mehr benötigt werden.
Achten Sie darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety
GatePlattform zu informieren. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!



SWITCHBLADE PACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK by Eberlestock. This guide provides essential safety instructions
to ensure your safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the pack.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is used as intended and follow all provided instructions.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage before each use.
Keep the pack away from children and vulnerable individuals unless supervised.
Be aware of your surroundings when using the pack, especially when accessing concealed carry
compartments.
Report any unsafe conditions or product defects to the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use

Concealed Carry Safety:

Always ensure that the handgun is unloaded when placing it in the pack.
Use the magnetic opening handgun sleeve only for its intended purpose.
Store the handgun securely to prevent accidental access.

Hydration Bladder:

Ensure that the hydration bladder is properly sealed to avoid leaks.
Clean the hydration bladder regularly to prevent mold and bacteria growth.

Weight Distribution:

Distribute weight evenly within the pack to maintain balance.
Avoid overloading the pack, as this can lead to discomfort or injury.

Detachable Harness:

Ensure that the harness is securely attached before use.
If using the pack without the harness, ensure that it is properly configured for loadbearing compatibility.

MOLLE Webbing:

Only attach compatible accessories to the MOLLE webbing.
Regularly check that attachments are secure to prevent loss of items.

Instructions for Installation and Usage
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Packing the SWITCHBLADE PACK:

Open the top lid pocket to access the magazine pouches and organizing features.
Place your handgun in the magnetic opening handgun sleeve, ensuring it is secure.
Use the side zip pocket for long items such as spotting scopes or small tripods.
Utilize the interior pockets for hydration bladders, magazines, and small items.

Using the Detachable Harness:

To attach the harness, align the attachment points and secure them until you hear a click.
To detach the harness, press the release buttons and carefully remove it.

Adjusting the Pack:

Adjust the shoulder straps and hipbelt (if added) for a comfortable fit.
Ensure that the pack sits snugly against your back to prevent shifting during movement.

Concealed Carry Access:

To access the handgun, unzip the designated compartment and retrieve the firearm safely.
Always check the surroundings before drawing the handgun.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior of the pack with a damp cloth to remove dirt.
For the hydration bladder, follow the manufacturer's cleaning instructions.

Disposal Instructions
Dispose of the SWITCHBLADE PACK in accordance with local regulations.
If the pack is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the pack in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
pack responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mochila
Switchblade Eberlestock

Introducción
La mochila Switchblade de Eberlestock ha sido diseñada para ofrecer funcionalidad y seguridad. Este manual
proporciona pautas de seguridad esenciales que debes seguir para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la mochila.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar la mochila solo para su propósito previsto. No la uses para transportar
objetos peligrosos o ilegales.
Inspección Regular: Revisa la mochila regularmente en busca de daños o desgastes. Si encuentras alguna
anomalía, no la uses hasta que esté reparada.
Cuidado con los Accesorios: Si utilizas accesorios adicionales, asegúrate de que sean compatibles con la
mochila y que no afecten su seguridad o funcionalidad.
Almacenamiento Seguro: Almacena la mochila en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o
humedad.
Uso por Niños: Esta mochila no está diseñada para ser utilizada por niños sin la supervisión de un adulto.
Asegúrate de que los niños no accedan a compartimentos que contengan objetos peligrosos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Cuidado con las Aberturas Magnéticas: Las aperturas magnéticas permiten un acceso rápido a las fundas
de pistola ocultas. Asegúrate de que estas aberturas estén siempre cerradas cuando no estén en uso para
evitar accidentes.
Uso del Arnés: Si utilizas el arnés desmontable, asegúrate de ajustarlo correctamente para evitar que la
mochila se deslice o se caiga.
Carga de la Mochila: No sobrecargues la mochila. Revisa las especificaciones de peso y dimensiones para
asegurarte de que no excedas los límites recomendados.
Acceso a Compartimentos: Cuando accedas a los compartimentos de la mochila, asegúrate de hacerlo en
un lugar seguro, lejos de tráfico o áreas peligrosas.
Uso de la Cinta MOLLE: Si utilizas la cinta MOLLE para accesorios, asegúrate de que estén bien
asegurados para evitar que se suelten durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Colocación de la Mochila:

Asegúrate de que la mochila esté bien ajustada a tu espalda.
Ajusta las correas del arnés para mayor comodidad y estabilidad.

Acceso a Compartimentos:

Abre el bolsillo de la tapa superior para acceder a las fundas para cargadores.
Utiliza el bolsillo frontal para artículos importantes que necesites acceder rápidamente.
Asegúrate de que las fundas de pistola estén correctamente colocadas en las aperturas magnéticas.

Uso de Accesorios:

Si utilizas accesorios adicionales, asegúrate de que sean compatibles con el sistema MOLLE de la
mochila.
Organiza los artículos pequeños en los bolsillos interiores designados para una mejor accesibilidad.

Transformación de la Mochila:

Para convertir la mochila en un modelo de caza diurna, añade un cinturón de cadera (no incluido).
Para usarla como mochila compatible con carga, quita el arnés y acopla la mochila a nuestro Marco
Portador utilizando el Kit de Conexión ACHK o ACHQ.

Instrucciones de Eliminación

Materiales Reciclables: Cuando ya no necesites la mochila, verifica si los materiales son reciclables y
elimínalos de acuerdo con las regulaciones locales.
Descarte de Componentes: Si la mochila está dañada, asegúrate de deshacerte de ella de manera segura,
evitando que se convierta en un peligro para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de la mochila Switchblade, consulta con el
proveedor o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para obtener asistencia más rápida.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu mochila Switchblade Eberlestock.
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Guide de Sécurité du Produit pour le SWITCHBLADE
PACK EBERLESTOCK

Introduction
Merci d'avoir choisi le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ce sac à dos innovant est conçu pour offrir une
solution de transport sécurisée et efficace pour vos équipements. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, il
est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le sac sans surveillance dans des endroits publics.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il contient des objets dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Transport d'Armes à Feu: Si vous utilisez le sac pour transporter une arme de poing, assurezvous qu'elle est
déchargée et sécurisée dans la housse prévue à cet effet.
Accès Rapide: Familiarisezvous avec le mécanisme d'ouverture magnétique pour un accès rapide et
sécurisé à votre arme.
Utilisation des Poches: Ne surchargez pas les poches extérieures, en particulier celles conçues pour les
portegobelets et les objets longs.
Harnais Détachable: Si vous retirez le harnais, assurezvous qu'il est correctement attaché lorsque vous le
remettez en place.
MOLLE Webbing: Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système MOLLE10 pour éviter
toute incompatibilité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:

Retirez le sac de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ajustez les bretelles et le harnais selon votre confort.
Attachez les accessoires MOLLE si nécessaire en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation:

Ouvrez la poche supérieure pour accéder aux pochettes pour chargeurs et autres fonctionnalités
d'organisation.
Utilisez les poches latérales pour des objets comme des bouteilles d'eau ou un télescope.
Pour accéder au compartiment principal, tirez simplement sur la fermeture éclair.
Rangez les petits objets dans les manchons élastiques à l'intérieur du sac.
Si vous utilisez le sac comme un sac à dos, retirez le harnais et attachezle à notre Carrier Frame avec
le Kit de connexion ACHK ou ACHQ.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le sac dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des matériaux.
Si le sac est endommagé de manière irréparable, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou le point de contact local en matière de sécurité des produits.

Merci de suivre ces directives pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK. Prenez soin de votre équipement et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SWITCHBLADE
PACK EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire praticità e
sicurezza durante l'uso quotidiano. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il limite di peso raccomandato di 3 lbs 10 oz.
Utilizza solo accessori compatibili e raccomandati dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di trasportare oggetti appuntiti o pericolosi non adeguatamente imballati.
Non utilizzare il compartimento per pistole se non si è addestrati nell'uso sicuro delle armi.
Tieni il tuo zaino lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non lasciare oggetti di valore visibili all'interno dello zaino quando non è in uso.
Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure siano completamente chiuse prima di trasportare lo zaino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Zaino

Controlla che il tuo zaino sia in buone condizioni prima dell'uso.
Regola le cinghie e l'imbracatura per una vestibilità comoda.

Utilizzo del Compartimento per Pistola

Apri la manica per pistola con apertura magnetica.
Inserisci la pistola in modo sicuro, assicurandoti che sia scarica e protetta.
Chiudi la manica per pistola e verifica che sia ben fissata.

Organizzazione degli Spazi Interni

Utilizza le tasche interne per caricatori e piccoli oggetti per mantenere l'ordine.
Assicurati che gli oggetti lunghi siano riposti nella tasca laterale con zip.

Accesso Rapido

Per accedere rapidamente agli oggetti importanti, apri la tasca frontale sovradimensionata.
Utilizza le aperture magnetiche per un accesso rapido alle tasche per il trasporto nascosto della pistola.

Utilizzo della Webbing PALS

Monta accessori compatibili con MOLLE o velcro sulla webbing PALS all'interno dello zaino.

Dispositivo di Idratazione

Installa il serbatoio idrico nelle tasche interne dedicate, se disponibile.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il tuo zaino non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali sintetici e altri
componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il supporto clienti di Eberlestock.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per un'assistenza più rapida.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza positiva e sicura con il tuo
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ti ringraziamo per la tua attenzione e ti auguriamo un buon utilizzo del
prodotto.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh SWITCHBLADE PACK od společnosti Eberlestock. Tento batoh je navržen tak,
aby poskytoval maximální pohodlí, organizaci a bezpečnost při nošení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou
životnost produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je batoh v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Nepoužívejte batoh v případě, že je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nošení batohu se ujistěte, že je bezpečně upevněn a že vám nebrání v pohybu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání magnetického otvírání buďte opatrní, abyste zabránili náhodnému otevření.
Nepokládejte do batohu těžké nebo ostré předměty, které by mohly způsobit zranění.
Při připevňování doplňků na PALS vazbu se ujistěte, že jsou správně zajištěny.
Pokud používáte batoh k nošení zbraně, ujistěte se, že je zbraň bezpečně uložena v pouzdře a že máte
platné povolení k jejímu nošení.
Při nošení batohu s těžkým nákladem dbejte na správné rozložení hmotnosti, aby nedošlo k přetížení zad.

Pokyny k instalaci a používání

Uložení zbraně: Ujistěte se, že zbraň je bezpečně uložena v přiděleném pouzdře na zadní straně batohu.
Použijte Nylex materiál pro připevnění pouzdra.
Organizace: Využijte horní kapsu pro uložení zásobníků a dalších drobných předmětů. Udržujte důležité věci
v přední kapse pro rychlý přístup.
Hydratace: Použijte vnitřní kapsy pro umístění hydratačního vaku. Ujistěte se, že hadička je správně
umístěna pro snadný přístup.
Údržba: Pravidelně kontrolujte stav batohu a jeho komponentů. Čistěte ho podle pokynů výrobce a
uchovávejte na suchém místě.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci batohu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte batoh do přírody nebo na veřejné místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti produktu nebo pro další informace se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici doklady o koupi pro případné reklamace nebo dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj batoh SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK!


